
                                                        Kinezica 

                                          "Gesturile reprezintă un limbaj pe care-l înţeleg şi barbarii" - Cicero 

                          

                Kinezica1 este reprezentată de comunicarea prin gesturi, expresii faciale, mişcări ale 

corpului şi are o serie de caracteristici: este strict codificată; este dependentă de o comunitate 

socio-culturală,  fiecare  cultură  posedând  propriile  sale  norme  în  această  privinţă;  este 

integrată într-un sistem plurinivelar, implicând utilizarea spaţiului şi a timpului, în ceea ce 

priveşte  intensitatea,  durata,  amplitudinea  gesturilor  sau a  mişcărilor;  este  contextualizată, 

semnificaţiile  ei  decurg  din  contextul  în  care  are  loc  interacţiunea. „După constatarea  lui 

Albert Mehrabian, din totalul mesajelor, aproximativ 7 la sută sunt verbale (numai cuvinte), 38 

la sută sunt vocale (incluzând tonalitatea vocii, inflexiunea şi alte sunete guturale), iar 55 la 

sută  sunt  mesaje  non-verbale.”2 Ray Birdwhistell este cel  care pune bazele kinezicii,  ca 

ştiinţă a comunicării prin gesturi şi mimică.

                  „Gestualitatea este o instanţă intermediară între cultură şi personalitate. Unităţile 

gestuale  fără  semnificaţie  se  numesc kineme,  gesturile  semnificative  poartă  denumirea  de 

kinemorfeme. Spre exemplu, închiderea accidentală a unui ochi este kinem, în timp ce gestul 

prin care facem cu ochiul e deja kinemorfem.”3 

 "Nu  poţi  să  nu  comunici"  este  doar  una  dintre  axiomele  îndelung  comentate  ale 

reprezentanţilor Şcolii de la Palo Alto.

.            „ Apropiindu-ne de sfârşitul secolului XX, suntem martorii apariţiei unui nou tip de 

om  de  ştiinţă,  cel  din  domeniul  comunicărilor  non-verbale.  Tot  aşa  cum  ornitologul  se 

delectează observând păsările şi comportamentul lor, specialistul în comunicări non-verbale 

urmăreşte  cu  pasiune  semnele  şi  semnalele  non-verbale  ale  fiinţelor  umane.”4 Limbajul 

trupului poate influenţa mai mult decât ne dăm seama, mai ales că impresia finală este dată de 

fapt de dialogul non-verbal. Este foarte important pentru vorbitor (emiţător) să ştie să citească 

limbajul trupului pentru că acesta îi poate arăta în mare parte dacă a fost receptat, acceptat şi 

înţeles de public (receptor).

„Charlie Chaplin şi mulţi alţi actori ai filmului mut au fost pionierii folosirii cu îndemânare a 

comunicării non-verbale;  aceasta a fost pe atunci singura metodă  disponibilă a ecranului. 

1 Pascu, Rodica, Comunicare interculturală, Editura Universităţii „Lucian Blaga”, Sibiu, 2007,p.43 
2 Pease, Allan, Limbajul trupului, Editura Polimark, Bucureşti, 2002, p.6
3 http://alina-marcu.blogspot.com/2009/04/comunicarea-gestuala-kinezica.html
4 http://www.referat.ro/referate/Limbajul_gesturilor_8f96c.html
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Fiecare actor era considerat bun  sau rău în măsura în care izbutea să utilizeze gesturile şi  alte 

semnale ale  trupului  pentru a  comunica  eficient.  Când filmul vorbit a devenit popular, iar 

aspectelor non-verbale ale jocului li s-a acordat mai puţină atenţie, mulţi actori ai filmului mut au 

intrat în anonimat, triumfând cei cu mai bune disponibilităţi verbale.”5 

Pozitia corpului sau postura trebuie să fie fermă, dar în nici un caz rigidă. Actorii petrec mult 

timp exersând poziţia de „drepţi ” cu şira spinării perfect aliniată, picioarele bine înfipte în 

pamânt şi capul plutind lejer deasupra trupului pentru că oamenii asociază spontan această 

postură cu învingătorii.

                      Gesturile sunt absolut necesare pentru a da dinamism discursului şi a nu-l face 

plictisitor.  Acestea  trebuie  să  fie  utilizate  cu  măsură  pentru  a  nu  obosi  şi  agita  publicul. 

Trebuie evitate gesturile agresive de genul: îndreptarea degetului către public, mâinile ţinute 

în solduri, pocnitul degetelor, jocul cu diferite obiecte, trecerea mâinilor prin păr. Majoritatea 

cercetătorilor sunt în general de acord cu constatarea potrivit căreia comunicarea verbală este 

utilizată cu precădere pentru transmiterea informaţiilor, în timp ce canalul non-verbal este folosit 

pentru exprimarea  atitudinii  interpersonale,  iar,  în anumite cazuri,  pentru a  înlocui  mesajele 

verbale. De exemplu, o femeie poate arunca o privire "ucigaşă" unui bărbat, comunicând în 

felul acesta un mesaj cât se poate de clar, fără a deschide gura.

                      Factorul cultural joacă un rol extrem de important în codificarea şi decodificarea 

mesajelor  nonverbale  transmise  de  indivizi  aparţinând  unor  culturi  şi  societăţi  diferite. 

Gestualitatea defineşte apartenenţa socială a unui individ, sentimentul de identitate la grup, 

fiind în directă legătură cu comportamentul.             

Prinţul Hamlet le spunea actorilor tineri: „Aşadar nu vâslişi prin aer cu mâinile, ci folosiţi -le  

cu graţie”6. Anumite gesturi pot fi interpretate diferit. Astfel, la unele popoare (turci, greci) 

înclinarea capului semnifică negaţia, iar scuturarea lui afirmaţia, în contradictoriu cu situaţia 

de la noi. Masarea bărbiei înseamnă nesiguranţă, iar masarea nasului cu degetul arătător arată 

ostilitate sau negaţie. Palmele puse peste gură semnifică surpriza sau emoţia. Pumnul strâns, 

mâna ridicată, aceste gesturi sunt foarte bune exemple că putem comunica fără cuvinte sau pe 

lângă cuvinte. O persoană extrovertită va folosi gesturi mai energice decât una introvertită.

                      Unele gesturi7 au aceleaşi semnificaţii în mai multe culturi, iar altele diferă în 

această privinţă. Spre exemplu, la români, gestul pentru aprobare se realizează prin mişcări 

ale capului de sus în jos şi de la stânga la dreapta pentru infirmare. În schimb, la bulgari sau 

5 Pease, Allan, op.cit, p.5.
6 http://www.nonverbal.ro/miscarile-corpului/2008-07-22-32-fascinantul-domeniu-al-kinezicii-studiul-
miscarilor-corpului.html
7 Pascu, Rodica, op.cit. apud Rovenţa- Frumuşani, 1999,p.45.
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turci  mişcările  de  aprobare  şi  infirmare  sunt  exact  invers,  iar  în  Tahiti  prin  ridicarea 

sprâncenei.  Salutul este semnificat  în Franţa prin sărutarea interlocutorului,  în Spania prin 

îmbrăţişare, iar la eschimoşi prin sărutul nazal.

                Japonezii8 folosesc, în general, multe gesturi , iar utilizarea acestora de către bărbaţi 

depinde de context. Atât bărbaţii cât şi femeile sunt mai relaxaţi şi mai expresivi faţă de cei 

din grupul de apartenenţă, dar în afara acestuia, limbajul trupului şi al gesturilor este foarte 

restrâns.  În  public,  atât  femeile  cât  şi  bărbaţii  stau  liniştiţi,  cu  mâinile  nemişcate, 

comportament care e desemnat să abată atenţia de la individ şi să menţină echilibrul social. 

Una dintre convenţiile gestualităţii la japonezi interzice să se facă gesturi cu mâna referitoare 

la  cineva,  în  prezenţa  respectivului,  doar  în  absenţa  aceluia  sunt  permise,  pentru  a  evita 

ofensarea.  Dintre  gesturile  cele  mai  frecvente  asociate  kinezicii,  în  cultura  japoneză, 

plecăciunea  este  o  parte  repetitivă  şi  integrată  interacţiunilor  sociale  zilnice,  folosită  în 

numeroase  împrejurări  zilnice,  folosită  în  numeroase  împrejurări  şi  contexte:  când  se 

întâlneşte  o  persoană,  când se  întreabă  ceva,  când se  cer  scuze,  când se  felicită,  când se 

exprimă acordul cu cineva , când se ia rămas bun ş.a. Gest de supunere, din punct de vedere 

istoric, plecăciunea e un ritual contemporan, care exprimă respectul şi indică statusul ierarhic. 

Convenţiile dictează ca persoana mai tânără să se plece prima, mai adânc şi mai mult timp, iar 

o plecăciune făcută impropriu poate fi considerată insultă. Tradiţional, femeile japoneze au 

mişcări  distincte:  îşi  acoperă  faţa  cu  mâinile  sau  un  obiect,  gest  care,  iniţial,  semnifică 

umilinţa precum şi intenţia de „dirijare a impresiei”. Unele dintre aceste gesturi nu se mai 

practică datorită schimbărilor culturale, ca efecte ale industrializării şi influenţei modelelor 

culturale vestice.

                  Cultura italiană a dezvoltat un limbaj gestual, performat cu mâinile, extrem de 

bogat  şi,  în  mod firesc,  dificil  de decodificat  de  cei  străini  de respectiva  cultură:  când o 

persoană  bate  cu  arătătorul  drept  peste  mâna  sa  stângă,  doreşte  să  facă  o  invitaţie 

interlocutorului;  întinderea  braţelor  şi  apoi  încrucişarea  mâinilor  semnifică  dorinţa  de  a 

felicita;  dacă  cineva  îşi  întinde  palma  peste  partea  stângă  a  pieptului  înseamnă  că  îşi  dă 

cuvântul de onoare în chestiunea care a fost abordată; gestul de a-şi muşca arătătorul drept 

îndoit exprimă furie ş.a.

„În ţările mediteraneene, cum ar fi Spania, Italia,  Grecia şi Turcia, semnalarea cu ajutorul 

mâinilor este diferită. În aceste regiuni există două gesturi, unul corespunzător „gestului cu 

indexul”, întâlnit peste tot prin Europa, celălalt fiind „gestul vâslă”, când mâna este ţinută cu 

8 Pascu, Rodica, op.cit., p.45.
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palma îndreptată în jos, iar cele patru degete , toată mâna sau întregul braţ sunt folosite pentru 

a-l chema pe celălalt.”9  

Tot în Italia se utilizează unele gesturi împotriva deochiului, respectiv „gestul coarnelor”, sau 

mano cornuta10   , care se realizează prin întinderea degetului mic şi a indexului, în vreme ce 

degetele celelalte sunt strânse în pumn. Cea mai verosimilă explicaţie ar fi că provine din 

obiceiul venerării taurilor şi a renăscut odată cu religia lui Mithra care a dominat lumea antică 

vreme de câteva secole.

               Locuitorii din estul Asiei pun mare preţ pe expresivitatea ochilor, în timp ce 

vesticii se concentrează asupra întregii feţe. Limbajul sprâncenelor ridicate şi coborâte este 

larg răspândit. Foarte interesant este că există părţi ale lumii, inclusiv Africa şi Asia , unde 

sprâncenele ridicate nu sunt interpretate ca un semnal de sumisivitate. Contactul vizual are o 

mare  variabilitate  cultural  -  socială.  De exmplu,  în  societăţile  feudale,  în  special  în  cele 

imperial-asiatice, pentru oamenii de rând era indecent sau chiar interzis să se uite în ochii 

nobililor şi cu atât mai mult ai împăratului. Arătarea limbii, care în Europa este înţeleasă ca un 

teasear, ca o cicăleală, în Tibet acest gest este folosit în salut11.

                Zâmbetul12 nu este expresia universală a “fericirii’ pentru că exprimarea prin 

surâs poate fi folosită pentru a desemna o paletă de emoţii precum: fericire, dezgust, surpriză 

(SUA) sau din contră tristeţe (Japonia) sau nesiguranţă(Africa).

Gestul "inel" sau "OK"

Acest gest a fost popularizat, în Statele Unite ale Americii, la începutul secolului al XIX-

lea de  ziarele care în acea vreme au făcut o modă din a utiliza  iniţiale pentru prescurtarea 

frazelor uzuale. Există multe păreri diferite privind semnificaţia13 iniţialelor "OK". După unii, 

ele înlocuiesc expresia  "all correct  (totul este în ordine), care putea fi scrisă în mod greşit 

"oll korrect"; după alţii, ele ar marca opusul lui "knock-out", adică K. Sensul lui "OK" este 

identic în toate ţările vorbitoare de limba engleză, şi, deşi acest sens s-a răspândit în întreaga 

Europă  şi  Asie,  în  anumite  locuri  originea  şi  sensul  gestului  sunt  diferite,  în  Franţa,  de 

exemplu,  gestul  "inelului"  semnifică  şi  "zero"  sau  "nimic";  în  Japonia  poate  însemna 

"bani";  în unele ţări  mediteraneene este un semn pentru gaură şi adesea se utilizează pentru 

indicarea homosexualităţii. În sudul Italiei, în Sicilia, acelaşi gest, numai că cele trei degete 

9 Collet Petter, Cartea gesturilor europene, Bucureşti, Editura Trei, 2006, p.33
10 Ibidem, p.91
11  http://www.e-scoala.ro/comunicare/limbajul_culorilor.html
12http://facultate.regielive.ro/referate/stiintele_comunicarii/expresivitatea_emotionala_examinata_din_perspectiv

a_interculturala-47899.html
13  Pease Allan, op.cit, p.11
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(arătător, mijlociu şi inelar) sunt lipite, înseamnă : “tu sei un nullo e io ti voglio ammazzare” 

(eşti un nimic şi vreau să te omor). Acel zero format de arătător şi degetul mare  reprezintă 

nulitatea individului, iar degetele ce sunt lipite au forma unei securi. Tot această emblemă are 

în  anumite  regiuni  din  Franţa  conotaţii  sexuale,  dacă  nu  vulgare,  iar   în  Tunisia  indică 

ameninţarea cu moartea. În locul semnului O.K., rusul ridică degetul mare în poziţie verticală, 

brazilianul îşi strânge între degete lobul urechii, iar sicilianul se ciupeşte uşor de obraz.

Pentru cei care călătoresc în străinătate, regula cea mai  sigură este să se supună principiului: 

"Când te afli la Roma, comportă-te aşa cum se comportă cei din Roma", în felul acesta vom putea 

evita posibile situaţii neplăcute.

Gestul degetului mare ridicat

           În Marea Britanie, Australia şi Noua Zeelandă gestul degetului mare ridicat are trei 

înţelesuri: îl folosesc, de obicei, autostopiştii când doresc să fie primiţi într-un vehicul; este 

un semn de OK; iar atunci când degetul marc este ridicat brusc, el devine un semn de insultă, 

având un sens ordinar, obscen.

            În unele ţări, cum este  Grecia, acest gest înseamnă  ceva trivial  şi ne putem 

închipui  dilema  unui  autostopist  australian  utilizând  acest  semn  printre  greci.  Când  un 

italian numără de la unu la cinci, el foloseşte acest gest pentru "unu", iar degetul arătător va fi 

"doi", în timp ce majoritatea australienilor, americanilor şi englezilor indică numărul "unu" 

cu degetul arătător şi numărul "doi" cu cel de mijloc, în acest caz degetul mare va reprezenta 

numărul  "cinci".  Degetul mare este  utilizat,  în  combinaţie  cu  alte gesturi,  şi ca semn al 

puterii şi al superiorităţii sau în situaţiile când cineva vrea să ne îmbrobodească. 

             „O comparaţie între naţiunile europene arată că ele se împart în trei grupuri din 

perspectiva gesticii. În primul rând se găsesc popoarele nordice – suedezii, finlandezii, norvegienii 

şi  danezii-  care gesticulează  foarte puţin,  fiind practic  analfabeţi  în  ceea ce priveşte  limbajul 

gestual. Al doilea grup include naţiuni ca britanicii, germanii, olandezii, belgienii şi ruşii, care 

gesticulează cu moderaţie. Al treilea grup de naţiuni îi reuneşte pe italieni, greci, francezi, spanioli 

şi pe „mediteraneenii onorifici”, portughezii. Aceştia folosesc gestica din abundenţă.”14 

                      În ceea ce priveşte postura corpului atunci când stăm aşezaţi pe un scaun, două 

feluri  de poziţionare  a picioarelor  atrag atenţia:  cu partea posterioară a genunchiului  unui 

picior  pe  genunchiul  celuilalt  picior  sau  cu  glezna  pe  genunchi.  Prima  modalitate  este 

poziţionarea europeană, aparută în Franţa, şi denotă o eleganţă pe care o capătă corpul, un stil 

îngrijit care este cu precădere folosit de către femei, iar uzitat de bărbaţi le dă acestora un aer 

efeminat,  oarecum înclinat  spre  “dandysm”.  Persoana  ce  recurge  la  această  postură,  prin 

14 Collet Petter, op.cit, p.105
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natura sa, vrea să ocupe cât  mai putin spaţiu, iar  când piciorul care stă peste celălalt  este 

îndreptat către conlocutor atunci poţi să-ţi dai seama că acea persoană este atentă şi înclinată 

spre ascultarea activă a celuilalt,  această poziţie fiind însoţită de un mix de alte elemente 

nonverbale pro-ascultare. A doua poziţionare, cea cu glezna peste genunchi, aparţine tipului 

american, aceasta fiind folosită, acum‚ cu precădere de către bărbaţi, fiind o postură care, în 

comparaţie cu precedenta, ocupă mai mult spaţiu, fiind, astfel, mai dominantă, ajutând la o 

supradimensionare a corporalităţii, mai ales că palma se ţine pe genunchi, aşadar mai departe 

de corp. Este văzută ca o modalitate de a-ţi demonstra autoritatea sau de a câştiga respect15.

                        Limbajul  trupului,  asemenea oricărui  alt  limbaj,  constă din cuvinte, 

propoziţii  şi  o  anumită  punctuaţie.  Fiecare gest este asemenea unui cuvânt,  iar  un cuvânt 

poate avea mai multe  înţelesuri.  Numai analizat  într-o  propoziţie,  alături  de alte  cuvinte, 

putem înţelege  pe  deplin  sensul  unui  cuvânt.  Gesturile  sosesc grupate  în  "propoziţii"  şi 

transmit  neîncetat  adevărul  despre  sentimentele  şi  atitudinile  persoanei  în  cauză. 

"Perspicace" este acel om care poate citi "propoziţiile" non-verbale şi le poate confrunta cu 

precizie cu propoziţiile verbale.

Mâna care vorbeşte

Tot în Italia obeservăm un gest al mâinii foarte intrigant prin multitudinea de sensuri avute. 

Vorbesc de împreunarea vârfului degetului mare cu cel al arătătorului şi al degetului mijlociu, 

iar celelalte fiind aduse spre interiorul palmei. Mâna fiind aşa, capătă o mişcare de balansare 

înainte-înapoi din încheietură. De obicei, se folosesc amândouă mâinile. Semnificaţiile sunt 

variate: nelinişte, frondă, dezacord, rugă, explicaţie, chiar şi entuziasm. Acest gest poate fi 

întâlnit  şi  în  alte  societăţi,  însă  este  folosit  numai  în  cazuri  singulare,  cum ar  fi  la  noi 

apostrofarea copilului când greşeşte, dar atunci se observă că încheietura este rigidă, mişcarea 

făcându-se din cot. Această împreunare a celor trei degete mai poate fi remarcată la ortodocşi, 

când se închină.

În sprijinul deosebirii culturale cu privire la comportamentul nonverbal există o întâmplare16 

destul de emblematică. Un fost prizonier italian de război , având pieptul plin cu decoraţii, 

accepta să i se ia un interviu de către un tânăr gazetar cu privire la traiul în prizonierat. Acest 

bătrânel  era  faimos  prin  dârzenia  de  care  a  dat  dovadă  în  a  nu  divulga  secrete  militare. 

Gazetarul  întreabă:  “Domnule,  am auzit  ca  v-au  torturat  groaznic.  Aşa este?”.  Bătrânul  : 

“Inimaginabil, domnule, îngrozitor!” “Şi cum de nu aţi spus nimic?”. Bătrânul, puţin iritat: “ 

Păi dacă aveam mâinile legate la spate……

15 http://www.nonverbal.ro/miscarile-corpului/2009-01-04-151-postura-fara-frontiere.html
16 http://www.nonverbal.ro/miscarile-corpului/2008-09-01-70-gesturi-fara-frontiere.html
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                 „Mai mulţi bărbaţi proeminenţi dintre membrii familiei regale britanice se remarcă 

prin  obiceiul  ca,  în  timpul  mersului,  să-şi  înalţe  capul,  cu  bărbia  împinsă înainte,  ţinând 

mâinile aduse la spate, una din palme apucând cealaltă mână. Dar nu numai familia regală 

britanică  foloseşte acest gest; el este ceva obişnuit în casele regale din multe alte ţări. În peisaj 

local, acest gest este utilizat de poliţistul care îşi face rondul, de directorul unei şcoli atunci când 

traversează curtea şcolii, de ofiţerul de rang înalt şi de alţi oameni cu autoritate.”17 Ofiţerii  de 

poliţie din Australia au arătat că acei ofiţeri care nu poartă asupra lor arme de foc recurg frecvent 

la acest gest şi, în această  situaţie, se leagănă adesea înainte şi înapoi. La ofiţerii de poliţie care 

poartă arme de foc se manifestă rareori acesta, ei folosind în schimb poziţia agresivă de aşezare a 

mâinilor  pe  şolduri. Durata privirii  este determinată cultural.  Frecvenţa  mare a  

privirilor directe la cei din sudul Europei poate fi deranjantă pentru alţii, în timp ce  

japonezii privesc mai  mult largului omului, decât la faţa lui când conver sează,  

înainte de a trage nişte concluzii  pripite este nece sar să luăm în considerare  

împrejurările culturale date.

           Unele gesturi pot  jigni, deoarece comunicarea dintre oamenii de diferite culturi 

poate avea de suferit din cauza întelegerii greşite a acestui tip de limbaj. De exemplu18, când 

Regina Elisabeta a II-a a fost în vizită în Australia în 1992, primul ministru australian, Paul 

Keating, a luat-o fără să se gândească de după umeri. Pentru mulţi britanici, acest gest a fost 

ofensator, iar presa britanică de scandal l-a poreclit pe Paul Keating “şopârla din Oz". Cei mai 

mulţi australieni nu întelegeau de ce se făcea atâta scandal. Ei nu şi-au dat seama că pentru 

britanici, acesta era un subiect foarte delicat. Gestul atingerii braţului sau al umărului pentru a 

exprima compasiune sau asigurare, nu este permis în aceeaşi circumstanţă în toate societăţile. 

Un alt exemplu pentru susţinerea aceleiaşi idei este urmatorul : a fost un caz în care un lider 

sovietic,  după o conferinţă  în SUA şi-a  manifestat  prietenia  dintre  cele  două naţiuni  prin 

împreunarea mâinilor peste cap, un gest care pentru americani înseamnă triumf.

 

Concluzii

17 Allan Pease, op.cit. ,p. 56
18 http://www.e-scoala.ro/comunicare/limbajul_culorilor.html
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           Kinezica reprezintă unul din elementele cheie prin care culturile se deosebesc sau 

se aseamănă una cu cealaltă.  Semnele gestuale sunt interpretate,  în cele mai  multe cazuri 

diferit,  în funcţie  de zonele geografice.  Comunicarea umană este concepută ca o enunţare 

eterogenă rezultând din combinarea de elemente verbale şi nonverbale. Indiferent de nivelul 

cultural,  cuvintele  şi  mişcările  se  leagă  între  ele  cu  atâta  previzibilitate,  încât  un  om bine 

antrenat  poate  preciza  ce  mişcare  face  o  anumită  persoană  prin  simpla  ascultare  a  vocii 

acesteia.
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